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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ* 

στην πρόταση της Επιτροπής 

--------------------------------------------------------- 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 

για τη θέσπιση µηχανισµού συµβολής στη σταθερότητα και την ειρήνη 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 209 
παράγραφος 1 και το άρθρο 212 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,  

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών1,  

                                                 
*  Τροπολογίες: Πολιτικές τροπολογίες: το νέο κείµενο και η αντικατάσταση κειµένου 

σηµειώνονται µε έντονους πλάγιους χαρακτήρες και η διαγραφή µε το σύµβολο ▌. 
1 ΕΕ C 391 της 18.12.2012, σ. 110. 
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Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νοµοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία1, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο παρών κανονισµός θεσπίζει έναν από τους µηχανισµούς άµεσης στήριξης των 
εξωτερικών πολιτικών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Θα αντικαταστήσει τον κανονισµό 
(ΕΚ) αριθ. 1717/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης 
Νοεµβρίου 2006, για τη θέσπιση Μηχανισµού Σταθερότητας1, ο οποίος λήγει στις 31 
∆εκεµβρίου 2013.  

(2) Η διατήρηση της ειρήνης, η πρόληψη των συγκρούσεων, η ενίσχυση της διεθνούς 
ασφάλειας και η παροχή συνδροµής σε πληθυσµούς, χώρες και περιοχές που 
αντιµετωπίζουν φυσικές ή ανθρωπογενείς καταστροφές συγκαταλέγονται στους 
πρωταρχικούς στόχους της εξωτερικής δράσης της Ένωσης, όπως καθορίζονται, 
µεταξύ άλλων, στο άρθρο 21 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ). Οι 
κρίσεις και οι συγκρούσεις που πλήττουν χώρες και περιοχές, καθώς και άλλοι 
παράγοντες, όπως η τροµοκρατία, το οργανωµένο έγκληµα, η βία που ασκείται µε 
βάση το φύλο του θύµατος, η κλιµατική αλλαγή, τα ζητήµατα ασφαλείας στον 
κυβερνοχώρο και οι απειλές κατά της  ασφάλειας που προκύπτουν από φυσικές 
καταστροφές, συνιστούν κίνδυνο για ▌ τη σταθερότητα και την ασφάλεια. 
Προκειµένου να αντιµετωπιστούν εγκαίρως και αποτελεσµατικά τα προβλήµατα αυτά, 
απαιτούνται ειδικοί χρηµατοοικονοµικοί πόροι και χρηµατοδοτικοί µηχανισµοί 
δυνάµενοι να λειτουργούν συµπληρωµατικά προς τους µηχανισµούς ανθρωπιστικής 
βοήθειας και µακροπρόθεσµης συνεργασίας.  

 ▌  

 

                                                 
1 Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της ... (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη 

Εφηµερίδα) και απόφαση του Συµβουλίου της ... . 
▌ 
1 ΕΕ L 327 της 24.11.2006, σ. 1–11 
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(3) Στα συµπεράσµατά του της 15ης και 16ης Ιουνίου 2001, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 
ενέκρινε το πρόγραµµα της Ένωσης για την πρόληψη βίαιων συγκρούσεων, όπου 
υπογραµµιζόταν η πολιτική δέσµευση της Ένωσης να επιδιώξει την πρόληψη των 
συγκρούσεων ως έναν από τους κύριους στόχους των εξωτερικών σχέσεων της Ένωσης, 
και αναγνώρισε ότι οι µηχανισµοί αναπτυξιακής συνεργασίας µπορούν να συµβάλουν 
στην επίτευξη του στόχου αυτού ▌. Στα συµπεράσµατα ▌ του Συµβουλίου της 20ής 
Ιουνίου 2011 επιβεβαιώθηκε ότι το εν λόγω πρόγραµµα συνιστά έγκυρη βάση πολιτικής 
για την ανάπτυξη περαιτέρω ▌ δράσεων της Ένωσης στον τοµέα της πρόληψης των 
συγκρούσεων. Στα συµπεράσµατά του της 17ης Νοεµβρίου 2009, το Συµβούλιο 
ενέκρινε τη «γενική ιδέα για την ενίσχυση των δυνατοτήτων διαµεσολάβησης και 
διαλόγου της ΕΕ». 

▌ 

(4) Στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 19ης Νοεµβρίου 2007 σχετικά µε την 

ανταπόκριση της ΕΕ σε ευαίσθητες καταστάσεις καθώς και στα συµπεράσµατα 

του Συµβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών µελών, 

συνελθόντων στα πλαίσια του Συµβουλίου, επίσης της 19ης Νοεµβρίου 2007, 

σχετικά µε την ασφάλεια και την ανάπτυξη τονίζεται ότι η διασύνδεση της 

ανάπτυξης και της ασφάλειας αποτελεί στοιχείο που θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη 

στις στρατηγικές και τις πολιτικές της Ένωσης, συµβάλλοντας έτσι στη συνοχή των 

αναπτυξιακών πολιτικών σύµφωνα µε το άρθρο 208 της Συνθήκης για τη 

Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ) καθώς και στη συνοχή της εξωτερικής 

δράσης της Ένωσης γενικά. Ειδικότερα, το Συµβούλιο κατέληξε στο συµπέρασµα ότι 

στις µελλοντικές εργασίες στον τοµέα της ασφάλειας και της ανάπτυξης θα πρέπει να 

περιληφθούν οι επιπτώσεις που έχουν στην ασφάλεια και την ανάπτυξη η κλιµατική 

αλλαγή, τα περιβαλλοντικά ζητήµατα και τα ζητήµατα διαχείρισης των φυσικών 

πόρων, καθώς και η µετανάστευση. 

(5) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ενέκρινε την ευρωπαϊκή στρατηγική ασφαλείας στις 

12 ∆εκεµβρίου 2003 και την κοινή ανάλυση της έκθεσης εφαρµογής της στις 

11 ∆εκεµβρίου 2008. Στην ανακοίνωσή της µε τίτλο «Η στρατηγική εσωτερικής 

ασφάλειας της ΕΕ στην πράξη: πέντε βήµατα για µια ασφαλέστερη Ευρώπη», η 

Επιτροπή υπογράµµισε επίσης τη σηµασία της συνεργασίας µε τρίτες χώρες και 

περιφερειακούς οργανισµούς, ιδίως για την καταπολέµηση πολλαπλών απειλών, όπως 

της εµπορίας ανθρώπων, της διακίνησης ναρκωτικών και της τροµοκρατίας. 
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(6) Στην ανακοίνωσή της µε τίτλο «Για την ανταπόκριση της ΕΕ σε ευαίσθητες 

καταστάσεις – δέσµευση σε περιβάλλοντα δυσµενή για τη βιώσιµη ανάπτυξη, τη 

σταθερότητα και την ειρήνη», η Επιτροπή αναγνωρίζει την ουσιαστική συµβολή 

της ενωσιακής συνεργασίας στην προώθηση της ειρήνης και της σταθερότητας, 

µέσω της αντιµετώπισης των εκδηλώσεων βίας και των βαθύτερων αιτίων της 

ανασφάλειας και των βίαιων συγκρούσεων· πρόκειται για στόχους στην επίτευξη 

των οποίων πρέπει να συµβάλει ο παρών κανονισµός. 

(7) Την 8η ∆εκεµβρίου 2008, το Συµβούλιο ενέκρινε συνολική προσέγγιση για την 
εφαρµογή από την ΕΕ των αποφάσεων αριθ. 1325 (2000) και 1820 (2000) του 
Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε τις γυναίκες, την ειρήνη 
και την ασφάλεια, αναγνωρίζοντας τον στενό συσχετισµό των ζητηµάτων της 
ειρήνης, της ασφάλειας, της ανάπτυξης και της ισότητας των φύλων. Η Ένωση έχει 
επανειληµµένως ζητήσει την πλήρη εφαρµογή του προγράµµατος για τις γυναίκες, 
την ειρήνη και την ασφάλεια που θεσπίζεται στις σχετικές αποφάσεις του 
Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, και έχει υπογραµµίσει ιδίως την 
ανάγκη να καταπολεµηθεί η βία κατά των γυναικών σε καταστάσεις συγκρούσεων 
και να προωθηθεί η συµµετοχή των γυναικών στην εγκαθίδρυση της ειρήνης. 

(8) Στο στρατηγικό πλαίσιο και στο σχέδιο δράσης της ΕΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώµατα και τη δηµοκρατία, τα οποία εγκρίθηκαν από το Συµβούλιο στις 25 
Ιουνίου 2012, ζητείται η ανάπτυξη επιχειρησιακής καθοδήγησης, προκειµένου να 
εξασφαλιστεί ότι συνεκτιµούνται τα ανθρώπινα δικαιώµατα στον σχεδιασµό και 
την εφαρµογή µέτρων στήριξης αντιτροµοκρατικών δράσεων, και τονίζεται ότι η 
εξάλειψη των βασανιστηρίων και άλλων µορφών σκληρής, απάνθρωπης ή 
ταπεινωτικής µεταχείρισης καθώς και ο σεβασµός των διαδικαστικών εγγυήσεων 
(όπως του τεκµηρίου αθωότητας, της αµερόληπτης δίκης και των δικαιώµατων 
υπεράσπισης) αποτελούν προτεραιότητα της Ένωσης στην εφαρµογή των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων. 

(9) Η δηµοκρατία και τα ανθρώπινα δικαιώµατα έχουν τεθεί στην πρώτη γραµµή των 
σχέσεων της Ένωσης µε τις τρίτες χώρες και πρέπει, συνεπώς, να λογίζονται ως 
αρχές στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού. 
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(10) Στη δήλωση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, 
της 25ης Μαρτίου 2004, ζητείται η ενσωµάτωση των αντιτροµοκρατικών στόχων στα 
προγράµµατα εξωτερικής βοήθειας. Στην αντιτροµοκρατική στρατηγική της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, την οποία υιοθέτησε το Συµβούλιο στις 30 Νοεµβρίου 2005, 
ζητείται ενίσχυση της αντιτροµοκρατικής συνεργασίας µε τις τρίτες χώρες και τα 
Ηνωµένα Έθνη. Στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 23ης Μαΐου 2011 για την 
ενίσχυση των δεσµών µεταξύ των εσωτερικών και των εξωτερικών πτυχών του 
αγώνα κατά της τροµοκρατίας ζητείται ▌ να ενισχυθούν οι ικανότητες των αρµόδιων 
αρχών που ασχολούνται µε την καταπολέµηση της τροµοκρατίας σε τρίτες χώρες στο 
πλαίσιο του στρατηγικού προγραµµατισµού του Μηχανισµού Σταθερότητας που 
θεσπίσθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1717/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συµβουλίου3. 

(11) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1717/2006 εκδόθηκε για να µπορεί η Ένωση να δρα µε 
συνεκτικό και ολοκληρωµένο τρόπο σε καταστάσεις κρίσης και αναδυόµενης κρίσης 
και να αντιµετωπίζει συγκεκριµένες διεθνείς και διαπεριφερειακές απειλές κατά της 
ασφάλειας, καθώς και για να µπορέσει να ενισχύσει την ετοιµότητα για την 
αντιµετώπιση κρίσεων. Στόχος του παρόντος κανονισµού είναι η θέσπιση 
αναθεωρηµένου µηχανισµού, βάσει της πείρας που έχει αποκτηθεί από ▌τον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1717/2006, ώστε να αυξηθεί η αποδοτικότητα και η συνοχή 
των δράσεων της Ένωσης όσον αφορά την πρόληψη των συγκρούσεων και την 
αντιµετώπιση κρίσεων, την ετοιµότητα για την αντιµετώπιση κρίσεων και την 
εγκαθίδρυση της ειρήνης, καθώς και την αντιµετώπιση απειλών ▌ και προκλήσεων 
που αφορούν την ασφάλεια. 

(12) Τα µέτρα που θεσπίζονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού πρέπει να εξυπηρετούν 
τους στόχους του άρθρου 21 της ΣΕΕ και των άρθρων 208 και 212 της ΣΛΕΕ. 
Μπορούν να συµπληρώνουν και πρέπει να συνάδουν µε τα µέτρα που λαµβάνει η 
Ένωση για την επίτευξη των στόχων της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφαλείας, στο πλαίσιο του τίτλου V της ΣΕΕ, καθώς και µε τα µέτρα που 
θεσπίζονται στο πλαίσιο του πέµπτου µέρους της ΣΛΕΕ. Το Συµβούλιο και η 
Επιτροπή πρέπει να συνεργάζονται για τη διασφάλιση της συνοχής αυτής, σύµφωνα 
µε τις αντίστοιχες αρµοδιότητές τους. 

                                                 
3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1717/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 

της 15ης Νοεµβρίου 2006, για τη θέσπιση µηχανισµού σταθερότητας (ΕΕ L 327 της 
24.11.2006, σ. 1). 



 

 
 PE525.614/ 6 

 EL 

(13) Ο παρών κανονισµός πρέπει να συνάδει µε τις διατάξεις περί της οργάνωσης και 
της λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής ∆ράσης (ΕΥΕ∆) όπως 
καθορίζονται στην απόφαση 2010/427/EΕ4. Η συνηµµένη στην εν λόγω απόφαση 
δήλωση της Ύπατης Εκπροσώπου για την πολιτική λογοδοσία επιβεβαιώνει τις 
αρχές του διαλόγου, της διαβούλευσης, της πληροφόρησης και της αναφοράς στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

(14) Η Επιτροπή και η ΕΥΕ∆, κατά περίπτωση, οφείλουν να προβαίνουν σε τακτικές και 
συχνές ανταλλαγές απόψεων και πληροφοριών µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
Επιπλέον, σύµφωνα µε τις σχετικές διοργανικές συµφωνίες, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο πρέπει να έχει πρόσβαση στα έγγραφα, προκειµένου να µπορεί να ασκεί 
το δικαίωµα του ελέγχου που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΕ) 182/2011 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου5 έχοντας την κατάλληλη 
ενηµέρωση. 

(15) Στον κανονισµό (ΕΕ, Ευρατόµ) αριθ. …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου1 2 (εφεξής «κοινός εκτελεστικός κανονισµός»), πρέπει να θεσπιστούν 
κοινοί κανόνες και διαδικασίες για την εφαρµογή των µηχανισµών εξωτερικής 
δράσης της Ένωσης. 

▌ 

                                                 
4 Απόφαση 2010/427 EΕ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουλίου 2010, για τον καθορισµό της 

οργάνωσης και της λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής ∆ράσης (ΕΕ L 
201 της 3.8.2010, σ. 30). 

5 Κανονισµός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 
της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά µε 
τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη µέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων 
από την Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13). 

1 Κανονισµός (ΕΕ, Ευρατόµ) αριθ. .../... του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου για τον καθορισµό κοινών κανόνων και διαδικασιών για την εφαρµογή των 
µηχανισµών εξωτερικής δράσης της Ένωσης 

2 ΕΕ: να εισαχθεί η ηµεροµηνία, ο αριθµός και τα στοιχεία δηµοσίευσης του κανονισµού 
PE-CONS …/2013-2011/0412 (COD). 
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(16) Προκειµένου να εξασφαλιστούν ενιαίες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
κανονισµού, πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρµοδιότητες στην Επιτροπή. Οι 
εκτελεστικές αρµοδιότητες που αφορούν τον προγραµµατισµό και τα µέτρα 
εκτέλεσης που καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό θα πρέπει να ασκούνται 
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 182/2011.  

(17) Λαµβανοµένου υπόψη του χαρακτήρα των εν λόγω εκτελεστικών πράξεων, ιδίως δε 
της λειτουργίας τους ως µέσων προσανατολισµού της πολιτικής ή των 
δηµοσιονοµικών τους επιπτώσεων, θα πρέπει για την έκδοσή τους να εφαρµόζεται  
κατ' αρχήν η διαδικασία εξέτασης, εξαιρουµένων των µέτρων µικρής οικονοµικής 
κλίµακας.  

(18) Η Επιτροπή πρέπει να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις που έχουν άµεση εφαρµογή 
όταν, σε δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις που συνδέονται µε την ανάγκη 
ταχείας αντίδρασης της Ένωσης, αυτό επιβάλλεται από επιτακτικούς λόγους 
επείγουσας ανάγκης.  

(19) Η Ένωση θα πρέπει να επιδιώξει την αποδοτικότερη χρήση των διαθέσιµων πόρων 
προκειµένου να βελτιστοποιήσει τον αντίκτυπο της εξωτερικής δράσης της. Αυτό 
πρέπει να επιτευχθεί µε τη συνοχή και τη συµπληρωµατικότητα των µηχανισµών 
εξωτερικής δράσης, καθώς και µε τη δηµιουργία συνεργιών µεταξύ του παρόντος 
µηχανισµού, άλλων µηχανισµών εξωτερικής δράσης και άλλων πολιτικών της 
Ένωσης. Θα πρέπει δε περαιτέρω να οδηγήσει σε αµοιβαία ενίσχυση των 
προγραµµάτων που καταρτίζονται στο πλαίσιο αυτών των µηχανισµών. 

(20) Επειδή οι στόχοι του εν λόγω κανονισµού δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από 
τα κράτη µέλη αλλά µπορούν µάλλον, λόγω της κλίµακας ή των αποτελεσµάτων της 
δράσης, να επιτευχθούν καλύτερα σε ενωσιακό επίπεδο, η Ένωση δύναται να θεσπίζει 
µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 της 
ΣΕΕ. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, όπως ορίζεται στο ίδιο άρθρο, ο 
παρών κανονισµός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία για την επίτευξη των εν λόγω στόχων. 
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(21) Λόγω της λήξης του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 1717/2006 την 31η ∆εκεµβρίου 2013, ο 
παρών κανονισµός πρέπει να τεθεί σε ισχύ την ηµέρα της δηµοσίευσής του. 

(22) Ο παρών κανονισµός προβλέπει, για ολόκληρη την διάρκεια του παρόντος 
κανονισµού, δηµοσιονοµικό κονδύλιο το οποίο αποτελεί το ποσό προνοµιακής 
αναφοράς, κατά την έννοια του σηµείου 17 της διοργανικής συµφωνίας της .... 
µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη 
δηµοσιονοµική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δηµοσιονοµικά θέµατα και τη χρηστή 
δηµοσιονοµική διαχείριση7*, για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο κατά 
την ετήσια διαδικασία του προϋπολογισµού.  

(23) Είναι σκόπιµο να ευθυγραµµιστεί η διάρκεια ισχύος του παρόντος κανονισµού µε 
τον κανονισµό για τη θέσπιση του πολυετούς δηµοσιονοµικού πλαισίου 2014-20201. 
Κατά συνέπεια, ο παρών κανονισµός πρέπει να τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 
2014, 

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

                                                 
* ΕΕ: να εισαχθεί η ηµεροµηνία και τα στοιχεία δηµοσίευσης της διοργανικής συµφωνίας 

που περιέχεται στο έγγρ. 11838/13. 
7 ΕΕ … 
 
1 ΕΕ … 
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ΤΙΤΛΟΣ Ι 
 

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 
Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής 

1. Ο παρών κανονισµός θεσπίζει µηχανισµό συµβολής στη σταθερότητα και την 

ειρήνη, ο οποίος παρέχει, για το διάστηµα 2014-2020, άµεση στήριξη στις 

εξωτερικές πολιτικές της Ένωσης µέσω της αύξησης της αποδοτικότητας και της 

συνοχής των δράσεων της Ένωσης στους τοµείς της πρόληψης ενόπλων 

συγκρούσεων, της ετοιµότητας για την αντιµετώπιση κρίσεων και της 

αντιµετώπισης κρίσεων και της οικοδόµησης της ειρήνης, καθώς και όσον αφορά 

την αντιµετώπιση παγκόσµιων και διαπεριφερειακών απειλών. 

2. Η Ένωση λαµβάνει µέτρα αναπτυξιακής συνεργασίας, καθώς και µέτρα 

χρηµατοδοτικής, οικονοµικής και τεχνικής συνεργασίας µε τρίτες χώρες, 

περιφερειακούς και διεθνείς οργανισµούς, άλλους κρατικούς φορείς και παράγοντες 

της κοινωνίας των πολιτών, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού. 

3. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, στους παράγοντες της κοινωνίας των 

πολιτών συγκαταλέγονται οι µη κυβερνητικές οργανώσεις, οι οργανώσεις 

αυτοχθόνων πληθυσµών, οι τοπικές οµάδες πολιτών και οι επαγγελµατικές ενώσεις, 

οι συνεταιρισµοί, οι συνδικαλιστικές οργανώσεις, οι οργανώσεις που εκπροσωπούν 

οικονοµικά και κοινωνικά συµφέροντα, οι τοπικές οργανώσεις (περιλαµβανοµένων 

των δικτύων) που δραστηριοποιούνται στον τοµέα της αποκεντρωµένης 

περιφερειακής συνεργασίας και ολοκλήρωσης, οι οργανώσεις καταναλωτών, οι 

οργανώσεις γυναικών και νέων, οι εκπαιδευτικοί, πολιτιστικοί, ερευνητικοί και 

επιστηµονικοί οργανισµοί, τα πανεπιστήµια, οι εκκλησίες και οι θρησκευτικές 

οργανώσεις και κοινότητες, τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης καθώς και όλες οι µη 

κυβερνητικές ενώσεις και τα ιδιωτικά και δηµόσια ιδρύµατα που µπορούν να 

συµβάλουν στην ανάπτυξη ή την εξωτερική διάσταση των εσωτερικών πολιτικών. 

Όταν είναι αναγκαίο για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισµού, είναι 

δυνατή η χρηµατοδότηση και άλλων φορέων ή παραγόντων που δεν αναφέρονται 

στην παρούσα παράγραφο. 
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4. Οι ειδικοί στόχοι ▌ του παρόντος κανονισµού είναι οι ακόλουθοι: 

α) σε καταστάσεις κρίσης ή αναδυόµενης κρίσης, η ταχεία συµβολή στη 

σταθερότητα, µέσω της ανάπτυξης αποτελεσµατικής δράσης σχεδιασµένης να 

βοηθήσει στη διατήρηση, τη διαµόρφωση ή την αποκατάσταση των συνθηκών 

που είναι αναγκαίες για την κατάλληλη υλοποίηση των εξωτερικών πολιτικών 

και δράσεων της Ένωσης σύµφωνα µε το άρθρο 21 της ΣΕΕ, 

β) η συµβολή στην πρόληψη συγκρούσεων και στη διασφάλιση της ικανότητας 

και της ετοιµότητας για την αντιµετώπιση καταστάσεων πριν και µετά την κρίση 

και την εγκαθίδρυση της ειρήνης, και 

γ) η αντιµετώπιση συγκεκριµένων παγκόσµιων και διαπεριφερειακών απειλών 

κατά της ειρήνης, της διεθνούς ασφάλειας και της σταθερότητας. 

Άρθρο 2 

Συνοχή και συµπληρωµατικότητα της ενωσιακής βοήθειας 

1. Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι τα µέτρα που θεσπίζονται δυνάµει του παρόντος 

κανονισµού συνάδουν µε το συνολικό στρατηγικό πλαίσιο πολιτικής της Ένωσης για 

τις χώρες-εταίρους και ειδικότερα µε τους στόχους των µέτρων που αναφέρονται 

στην παράγραφο 2, καθώς και µε άλλα σχετικά ενωσιακά µέτρα. 

2. Τα µέτρα που θεσπίζονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού µπορούν να 

συµπληρώνουν και συνάδουν µε τα µέτρα που θεσπίζονται δυνάµει του τίτλου V της 

ΣΕΕ και του πέµπτου µέρους της ΣΛΕΕ. Στα µέτρα που θεσπίζονται δυνάµει του 

παρόντος κανονισµού συνεκτιµώνται δεόντως οι απόψεις του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου. 
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3. Η ενωσιακή βοήθεια που παρέχεται δυνάµει του παρόντος κανονισµού είναι 

συµπληρωµατική προς τη βοήθεια που προβλέπεται στο πλαίσιο ▌ των ενωσιακών 

µηχανισµών εξωτερικής βοήθειας, παρέχεται µόνον εφόσον δεν είναι δυνατόν να 

αναπτυχθεί επαρκής και αποτελεσµατική δράση στο πλαίσιο των προαναφερόµενων 

µηχανισµών και σχεδιάζεται και εκτελείται κατά τρόπο που να εξασφαλίζει τη 

συνέχεια των δράσεων στο πλαίσιο των εν λόγω µηχανισµών, κατά περίπτωση. 

4. Ει δυνατόν, λαµβάνονται υπόψη τα ακόλουθα διατοµεακά θέµατα, µεταξύ άλλων 

και στον προγραµµατισµό: 

α) προαγωγή της δηµοκρατίας και χρηστή διακυβέρνηση, 

β) ανθρώπινα δικαιώµατα και ανθρωπιστικό δίκαιο, συµπεριλαµβανοµένων των 
δικαιωµάτων των παιδιών και των δικαιωµάτων των αυτόχθονων 
πληθυσµών, 

γ) αποφυγή διακρίσεων, 

δ) ισότητα των φύλων και χειραφέτηση των γυναικών, 

ε) πρόληψη συγκρούσεων και 

στ) κλιµατική αλλαγή. 

5. ∆ραστηριότητες που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογή του κανονισµού (EΚ) αριθ. 

1257/961 του Συµβουλίου και της απόφασης (ΕΕ) αριθ. … του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου2 και είναι επιλέξιµες για χρηµατοδότηση δυνάµει 

των εν λόγω νοµοθετικών πράξεων δεν χρηµατοδοτούνται βάσει του παρόντος 

κανονισµού. 

                                                 
1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/96 του Συµβουλίου, της 20ής Ιουνίου 1996, σχετικά µε την 

ανθρωπιστική βοήθεια (ΕΕ L 163 της 2.7.1996, σ. 1). 
2 Απόφαση (ΕΕ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί µηχανισµού 

πολιτικής προστασίας της Ένωσης (ΕΕ L …). 
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6. Προκειµένου να ενισχυθεί η αποτελεσµατικότητα και η συµπληρωµατικότητα των 
ενωσιακών και των εθνικών µέτρων παροχής βοήθειας, καθώς και για να αποφευχθεί 
η διπλή ▌ χρηµατοδότηση, η Επιτροπή προωθεί τον στενό συντονισµό ▌ των 
δραστηριοτήτων της Ένωσης µε τις δραστηριότητες των κρατών µελών ▌τόσο σε 
επίπεδο λήψης αποφάσεων όσο και επιτόπου. Προς τούτο, τα κράτη µέλη και η 
Επιτροπή χρησιµοποιούν σύστηµα ανταλλαγής πληροφοριών. ▌ Η Επιτροπή µπορεί 
να αναλαµβάνει πρωτοβουλίες για την προώθηση του συντονισµού αυτού. 
Επιπροσθέτως, η Επιτροπή διασφαλίζει τον συντονισµό και τη συνεργασία µε 
πολυµερείς, περιφερειακούς και υποπεριφερειακούς οργανισµούς και άλλους 
δωρητές. 

ΤΙΤΛΟΣ Ια 
ΤΥΠΟΙ ΕΝΩΣΙΑΚΗΣ ΒΟΗΘΕΙΑΣ 

Άρθρο 3 
Βοήθεια για την αντιµετώπιση καταστάσεων κρίσης ή αναδυόµενης κρίσης µε σκοπό την 

πρόληψη συγκρούσεων 

1. Η Ένωση παρέχει τεχνική και χρηµατοδοτική βοήθεια για την επίτευξη των ειδικών 
στόχων που ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 4 στοιχείο α) ▌ ανταποκρινόµενη 
στις ακόλουθες εξαιρετικές και απρόβλεπτες καταστάσεις: 

α) σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, κρίσης ή αναδυόµενης κρίσης,  

β) σε περιπτώσεις καταστάσεων που συνιστούν απειλή για τη δηµοκρατία, τη 
δηµόσια τάξη, την προστασία των ανθρώπινων δικαιωµάτων και των 
θεµελιωδών ελευθεριών ή την ασφάλεια και την προστασία των ατόµων, ιδίως 
εκείνων που είναι εκτεθειµένα σε βία ασκούµενη µε βάση το φύλο του θύµατος 
σε καταστάσεις αστάθειας, ή  

γ) σε περιπτώσεις καταστάσεων οι οποίες υπάρχει κίνδυνος να κλιµακωθούν σε 
ένοπλες συγκρούσεις ή να αποσταθεροποιήσουν ▌ σοβαρά την ή τις 
εµπλεκόµενες τρίτες χώρες.  

Τα µέτρα αυτά µπορούν επίσης να λαµβάνονται για την αντιµετώπιση καταστάσεων 
κατά τις οποίες η Ένωση επικαλείται τις ρήτρες ουσιωδών στοιχείων που 
περιλαµβάνονται σε διεθνείς συµφωνίες, προκειµένου να αναστείλει, εν όλω ή εν 
µέρει, τη συνεργασία της µε τρίτες χώρες. 
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2. Η τεχνική και χρηµατοδοτική βοήθεια που αναφέρεται στην παράγραφο 1 µπορεί να 
καλύπτει τους ακόλουθους τοµείς:  

 ▌  

α) στήριξη µέσω της παροχής τεχνικής και υλικοτεχνικής βοήθειας των 
προσπαθειών που αναλαµβάνουν διεθνείς και περιφερειακοί οργανισµοί, ▌ 
καθώς επίσης κρατικοί φορείς και παράγοντες της κοινωνίας των πολιτών για 
την προώθηση της ανάπτυξης εµπιστοσύνης, της διαµεσολάβησης, του διαλόγου 
και της συµφιλίωσης, 

β) στήριξη της εφαρµογής των αποφάσεων του Συµβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωµένων Εθνών για τις γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια, ιδίως σε 
ευάλωτες χώρες, σε χώρες όπου βρίσκονται σε εξέλιξη συγκρούσεις και σε 
χώρες που εξέρχονται από συγκρούσεις, 

γ) στήριξη της συγκρότησης και ▌ λειτουργίας προσωρινών διοικήσεων 
οριζόµενων σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο, 

δ) στήριξη της ανάπτυξης δηµοκρατικών και πλουραλιστικών κρατικών θεσµών, 
συµπεριλαµβανοµένων µέτρων για την ενίσχυση του ρόλου των γυναικών στους 
εν λόγω θεσµούς, της αποτελεσµατικής πολιτικής διοίκησης και της πολιτικής 
επίβλεψης του συστήµατος ασφαλείας, καθώς και µέτρων για την ενίσχυση των 
ικανοτήτων των αρχών επιβολής του νόµου και των δικαστικών αρχών που 
συµµετέχουν στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας, του οργανωµένου 
εγκλήµατος και όλων των µορφών παράνοµης διακίνησης, 

ε) στήριξη διεθνών ποινικών δικαστηρίων και ειδικών εθνικών δικαστηρίων, 
επιτροπών εξακρίβωσης της αλήθειας και συµφιλίωσης καθώς και µηχανισµών 
για τη νοµική διευθέτηση καταγγελιών σχετικών µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα 
και για τη διεκδίκηση και επιδίκαση δικαιωµάτων ιδιοκτησίας που 
συγκροτούνται σύµφωνα µε τους διεθνείς κανόνες για τα ανθρώπινα 
δικαιώµατα και το κράτος δικαίου ▌, 
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στ) στήριξη µέτρων αναγκαίων για την έναρξη της αποκατάστασης και 
ανοικοδόµησης βασικών υποδοµών, καταλυµάτων, δηµόσιων κτιρίων και 
οικονοµικών περιουσιακών στοιχείων, καθώς και της βασικής παραγωγικής 
ικανότητας, και άλλων µέτρων για την αναθέρµανση της οικονοµικής 
δραστηριότητας, τη δηµιουργία θέσεων εργασίας και την εξασφάλιση των 
ελάχιστων συνθηκών που είναι αναγκαίες για βιώσιµη κοινωνική ανάπτυξη, 

ζ) στήριξη µη στρατιωτικών µέτρων που συνδέονται µε την αποστράτευση και την 
επανένταξη πρώην µαχητών και των οικογενειών τους στην κοινωνία των 
πολιτών και, κατά περίπτωση, του επαναπατρισµού τους, καθώς και µέτρων για 
την αντιµετώπιση της κατάστασης των παιδιών στρατιωτών και των µαχητριών, 

η) στήριξη µέτρων για τον µετριασµό των κοινωνικών επιπτώσεων της 
αναδιάρθρωσης ▌ των ένοπλων δυνάµεων, 

θ) στήριξη µέτρων για την αντιµετώπιση στο πλαίσιο των ενωσιακών πολιτικών 
συνεργασίας και των στόχων τους των κοινωνικοοικονοµικών επιπτώσεων που 
έχουν στον άµαχο πληθυσµό οι νάρκες ξηράς κατά προσωπικού, οι µη 
εκραγέντες µηχανισµοί ή τα εκρηκτικά κατάλοιπα του πολέµου. Οι 
δραστηριότητες που χρηµατοδοτούνται δυνάµει του παρόντος κανονισµού ▌ 
µπορούν να καλύπτουν, µεταξύ άλλων, την εκπαίδευση όσον αφορά τους 
κινδύνους ▌, την ανίχνευση ναρκών και την εκκαθάριση ναρκοπεδίων και, σε 
συνδυασµό µε τα προαναφερόµενα, την καταστροφή των αποθεµάτων, 

ι) στήριξη µέτρων για την καταπολέµηση στο πλαίσιο των ενωσιακών πολιτικών 
συνεργασίας και των στόχων τους της παράνοµης χρήσης και της πρόσβασης σε 
φορητά όπλα και ελαφρύ οπλισµό ▌, 

ια) στήριξη µέτρων για την εξασφάλιση της επαρκούς κάλυψης των ειδικών 
αναγκών των γυναικών και των παιδιών σε καταστάσεις κρίσης και 
συγκρούσεων, συµπεριλαµβανοµένης της έκθεσής τους σε βία ασκούµενη µε 
βάση το φύλο του θύµατος, 

ιβ) στήριξη της αποκατάστασης και της επανένταξης των θυµάτων ένοπλων 
συγκρούσεων, συµπεριλαµβανοµένων µέτρων για την αντιµετώπιση των ειδικών 
αναγκών των γυναικών και των παιδιών, 

ιγ) στήριξη µέτρων για την προώθηση και προάσπιση του σεβασµού των 
ανθρώπινων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών, της δηµοκρατίας και 
του κράτους δικαίου, καθώς και των συναφών διεθνών πράξεων, 
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ιδ) στήριξη των κοινωνικοοικονοµικών µέτρων για την προώθηση της δίκαιης 
πρόσβασης στους φυσικούς πόρους και της διαφανούς διαχείρισής τους σε 
καταστάσεις κρίσης ή αναδυόµενης κρίσης, συµπεριλαµβανοµένης της 
εγκαθίδρυσης της ειρήνης, 

ιε) στήριξη ▌ µέτρων για την αντιµετώπιση των δυνητικών επιπτώσεων αιφνίδιων 
µετακινήσεων πληθυσµών οι οποίες επηρεάζουν την πολιτική κατάσταση και 
την ασφάλεια, συµπεριλαµβανοµένων µέτρων για την κάλυψη των αναγκών 
κοινοτήτων υποδοχής σε καταστάσεις κρίσης ή αναδυόµενης κρίσης, 
συµπεριλαµβανοµένης της εγκαθίδρυσης της ειρήνης, 

ιστ) στήριξη µέτρων για την υποστήριξη της ανάπτυξης και της οργάνωσης της 
κοινωνίας των πολιτών και της συµµετοχής της στην πολιτική διαδικασία, 
συµπεριλαµβανοµένων µέτρων για την ενίσχυση του ρόλου των γυναικών στις 
εν λόγω διαδικασίες και µέτρων για την προαγωγή ανεξάρτητων, 
πλουραλιστικών και επαγγελµατικών µέσων ενηµέρωσης, 

ιζ) στήριξη µέτρων για την αντιµετώπιση φυσικών ή ανθρωπογενών καταστροφών 
που απειλούν τη σταθερότητα, καθώς και απειλών κατά της δηµόσιας υγείας 
σχετιζόµενων µε πανδηµίες, σε περίπτωση που δεν παρέχεται ενωσιακή 
ανθρωπιστική βοήθεια και βοήθεια πολιτικής προστασίας ή συµπληρωµατικά 
προς τη βοήθεια αυτή. 

3. Στις καταστάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, η Ένωση µπορεί να παρέχει 
τεχνική και χρηµατοδοτική βοήθεια που δεν καλύπτεται ρητά από τους 
συγκεκριµένους τοµείς βοήθειας που αναφέρονται στην παράγραφο 2. Η βοήθεια αυτή 
περιορίζεται στα έκτακτα µέτρα βοήθειας του άρθρου 7 παράγραφος 2 τα οποία 
πληρούν όλους τους ακόλουθους όρους: 

α) εµπίπτουν στο γενικό πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού και στους 
ειδικούς στόχους του άρθρου 1 παράγραφος 4 στοιχείο α), 

β) περιορίζονται ως προς τη διάρκειά τους στο χρονικό διάστηµα που ορίζει το 
άρθρο 7 παράγραφος 2, ▌ 

γ) θα ήταν υπό κανονικές συνθήκες επιλέξιµα στο πλαίσιο άλλων ενωσιακών 
µηχανισµών εξωτερικής βοήθειας ή άλλων συνιστωσών του παρόντος 
κανονισµού, αλλά, λόγω της ανάγκης ταχείας αντιµετώπισης της κατάστασης, 
θα πρέπει να υλοποιηθούν µε µέτρα για την αντιµετώπιση κρίσεων ή 
αναδυόµενων κρίσεων. 



 

 
 PE525.614/ 16 

 EL 

Άρθρο 4 
Βοήθεια για την πρόληψη συγκρούσεων, την ετοιµότητα για την αντιµετώπιση κρίσεων και την 

εγκαθίδρυση της ειρήνης 

1. Η Ένωση παρέχει τεχνική και χρηµατοδοτική βοήθεια προς επιδίωξη των ειδικών 
στόχων που εκτίθενται στο άρθρο 1 παράγραφος 4 στοιχείο β). Αυτή η τεχνική και 
χρηµατοδοτική βοήθεια καλύπτει τη στήριξη µέτρων που στοχεύουν στην οικοδόµηση 
και την ενίσχυση των ικανοτήτων της Ένωσης και των εταίρων της όσον αφορά την 
πρόληψη συγκρούσεων, την εγκαθίδρυση της ειρήνης και την κάλυψη των αναγκών 
πριν και µετά την κρίση, σε στενό συντονισµό µε τα Ηνωµένα Έθνη και άλλους 
διεθνείς, περιφερειακούς και υποπεριφερειακούς οργανισµούς, ▌ κρατικούς φορείς 
και παράγοντες της κοινωνίας των πολιτών, στο πλαίσιο των προσπαθειών τους για: 

α) την προαγωγή της έγκαιρης προειδοποίησης ▌ και της ανάλυσης των κινδύνων 
µε προσοχή στη διάσταση των συγκρούσεων κατά τη χάραξη και την εφαρµογή 
πολιτικών, 

β) τη διευκόλυνση και ανάπτυξη ικανοτήτων όσον αφορά την οικοδόµηση 
εµπιστοσύνης, τη διαµεσολάβηση, τον διάλογο και τη συµφιλίωση, µε ιδιαίτερη 
προσοχή σε αναδυόµενες διακοινοτικές εντάσεις, 

γ) την ενίσχυση των ικανοτήτων συµµετοχής και ανάπτυξης δυνάµεων σε µη 
στρατιωτικές αποστολές σταθεροποίησης· 

δ) τη βελτίωση της ανάκαµψης έπειτα από συγκρούσεις και καταστροφές οι οποίες 
επηρεάζουν την πολιτική κατάσταση και την ασφάλεια, 

ε) τον µετριασµό της χρήσης φυσικών πόρων για τη χρηµατοδότηση 
συγκρούσεων καθώς και τη στήριξη της συµµόρφωσης των εµπλεκοµένων µε 
πρωτοβουλίες όπως το σύστηµα πιστοποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ, 
ιδίως όσον αφορά τη διενέργεια αποδοτικών εγχώριων ελέγχων της 
παραγωγής και της εµπορίας φυσικών πόρων. 

2. Τα µέτρα που αναφέρονται στο παρόν άρθρο περιλαµβάνουν τη µεταφορά 
τεχνογνωσίας, την ανταλλαγή πληροφοριών και βέλτιστων πρακτικών, την 
αξιολόγηση των κινδύνων/απειλών, την έρευνα και την ανάλυση, τα συστήµατα 
έγκαιρης προειδοποίησης, την κατάρτιση και την παροχή υπηρεσιών. Συµβάλλουν 
στην περαιτέρω ανάπτυξη διαρθρωµένου διαλόγου επί ζητηµάτων εγκαθίδρυσης 
της ειρήνης. Τα µέτρα µπορούν επίσης να περιλαµβάνουν χρηµατοδοτική και τεχνική 
βοήθεια για την υλοποίηση δράσεων στήριξης της εγκαθίδρυσης της ειρήνης και της 
συγκρότησης κράτους. 
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Άρθρο 5 
Βοήθεια για την αντιµετώπιση παγκόσµιων, διαπεριφερειακών και αναδυόµενων απειλών 

Η Ένωση παρέχει τεχνική και χρηµατοδοτική βοήθεια προς επιδίωξη των ειδικών επιδιώξεων 
που εκτίθενται στο άρθρο 1 παράγραφος 4 στοιχείο γ) στους ακόλουθους τοµείς:  

α) απειλές κατά της δηµόσιας τάξης, της ασφάλειας και της προστασίας των πολιτών, 
των κρίσιµων υποδοµών και της δηµόσιας υγείας, 

Η βοήθεια καλύπτει τη στήριξη µέτρων που στοχεύουν: 

i) στην ενίσχυση της ικανότητας των αρχών επιβολής του νόµου και των 
δικαστικών και πολιτικών αρχών που συµµετέχουν στην καταπολέµηση της 
τροµοκρατίας, του οργανωµένου εγκλήµατος, συµπεριλαµβανοµένου του 
κυβερνοεγκλήµατος, και όλων των µορφών παράνοµης διακίνησης, καθώς και 
στον αποτελεσµατικό έλεγχο του παράνοµου εµπορίου και της παράνοµης 
διαµετακόµισης. 

Προτεραιότητα δίνεται σε διαπεριφερειακές συνεργασίες όπου συµµετέχουν δύο 
ή περισσότερες τρίτες χώρες που έχουν επιδείξει σαφή πολιτική βούληση για την 
αντιµετώπιση των αναδυόµενων προβληµάτων. Για την καταπολέµηση της 
τροµοκρατίας µπορεί επίσης να αναπτυχθεί συνεργασία µε µεµονωµένες χώρες, 
περιοχές ή διεθνείς, περιφερειακούς και υποπεριφερειακούς οργανισµούς, 

Τα µέτρα στον τοµέα αυτό δίνουν ιδιαίτερη έµφαση στη χρηστή διακυβέρνηση 
και είναι σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο· 

Όσον αφορά την παροχή βοήθειας σε αρχές που συµµετέχουν στην 
καταπολέµηση της τροµοκρατίας, προτεραιότητα δίνεται σε υποστηρικτικά 
µέτρα για την ανάπτυξη και ενίσχυση της αντιτροµοκρατικής νοµοθεσίας, την 
εφαρµογή και την εκτέλεση του δηµοσιονοµικού, τελωνειακού και 
µεταναστευτικού δικαίου, την ανάπτυξη διαδικασιών επιβολής του νόµου 
εναρµονισµένων µε τα υψηλότερα διεθνή πρότυπα και σύµφωνων µε το διεθνές 
δίκαιο, την ενίσχυση των µηχανισµών δηµοκρατικού ελέγχου και θεσµικής 
εποπτείας, καθώς και την πρόληψη του βίαιου ριζοσπαστισµού, 
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Όσον αφορά τη βοήθεια για την αντιµετώπιση του προβλήµατος των 
ναρκωτικών, δίνεται η δέουσα προσοχή στη διεθνή συνεργασία που αποσκοπεί 
στην προώθηση βέλτιστων πρακτικών για τον περιορισµό της ζήτησης, της 
παραγωγής και των βλαπτικών επιπτώσεων. 

ii) στην αντιµετώπιση απειλών κατά κρίσιµων υποδοµών, στις οποίες µπορούν να 
περιλαµβάνονται οι διεθνείς µεταφορές, περιλαµβανοµένων των επιβατικών και 
εµπορευµατικών µεταφορών, οι δραστηριότητες στον τοµέα της ενέργειας, τα 
δίκτυα διανοµής ενέργειας και τα ηλεκτρονικά δίκτυα πληροφοριών και 
επικοινωνιών.  

Τα µέτρα που λαµβάνονται σε αυτόν τον τοµέα δίνουν ιδιαίτερη έµφαση στη 
διαπεριφερειακή συνεργασία και στην εφαρµογή διεθνών προτύπων όσον αφορά 
τη συνειδητοποίηση των κινδύνων, τις αναλύσεις τρωτότητας, την ετοιµότητα 
για την αντιµετώπιση καταστάσεων έκτακτης ανάγκης, τις προειδοποιήσεις και 
τη διαχείριση των συνεπειών. 

iii) στην εξασφάλιση της κατάλληλης αντιµετώπισης σοβαρών απειλών κατά της 
δηµόσιας υγείας, όπως αιφνίδιων επιδηµιών µε ενδεχόµενες διακρατικές 
επιπτώσεις, 

▌  

(iv) στην αντιµετώπιση των παγκόσµιων και διαπεριφερειακών επιπτώσεων της 
κλιµατικής αλλαγής µε δυνητικά αποσταθεροποιητικό αντίκτυπο στην ειρήνη 
και την ασφάλεια. 

β) µετριασµός και ετοιµότητα αντιµετώπισης κινδύνων που προκαλούνται εκ προθέσεως, 
λόγω ατυχήµατος ή από φυσικά αίτια και συνδέονται µε χηµικά, βιολογικά, ραδιολογικά 
και πυρηνικά υλικά ή παράγοντες· 

Η βοήθεια καλύπτει τη στήριξη µέτρων που στοχεύουν: 

(i) στην προώθηση µη στρατιωτικών ερευνητικών δραστηριοτήτων ως 
εναλλακτικών προς εκείνες που συνδέονται µε αµυντικούς σκοπούς ▌, 

(ii) στην ενίσχυση των πρακτικών ασφάλειας που συνδέονται µε µη στρατιωτικές 
εγκαταστάσεις όπου αποθηκεύονται ή υφίστανται επεξεργασία στο πλαίσιο µη 
στρατιωτικών ερευνητικών προγραµµάτων ευαίσθητα χηµικά, βιολογικά, 
ραδιολογικά και πυρηνικά υλικά ή παράγοντες, 

(iii) στη στήριξη στο πλαίσιο των ενωσιακών πολιτικών συνεργασίας και των 
στόχων τους της δηµιουργίας µη στρατιωτικών υποδοµών και της εκπόνησης 
των σχετικών µη στρατιωτικών µελετών που απαιτούνται για την αποξήλωση, 
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την αποκατάσταση ή τη µετατροπή εγκαταστάσεων και χώρων 
χρησιµοποιούµενων για εξοπλισµούς, εφόσον δηλώνεται ότι οι εγκαταστάσεις 
και οι χώροι αυτοί ▌δεν είναι πλέον ενταγµένοι  σε αµυντικό πρόγραµµα, 

(iv) στην ενίσχυση της ικανότητας των αρµόδιων µη στρατιωτικών αρχών που 
συµµετέχουν στην ανάπτυξη και την επιβολή αποτελεσµατικού ελέγχου της 
παράνοµης διακίνησης χηµικών, βιολογικών, ραδιολογικών και πυρηνικών 
υλικών ή παραγόντων (συµπεριλαµβανόµενου του εξοπλισµού για την 
παραγωγή ή τη χρήση τους) ▌, 

(v) στην ανάπτυξη του νοµικού πλαισίου και των θεσµικών ικανοτήτων για την 
καθιέρωση και επιβολή αποτελεσµατικών ελέγχων των εξαγωγών αγαθών 
διπλής χρήσης, συµπεριλαµβανοµένων µέτρων περιφερειακής συνεργασίας ▌, 

(vi) στην ανάπτυξη αποτελεσµατικών µη στρατιωτικών µέτρων όσον αφορά την 
ετοιµότητα για την αντιµετώπιση καταστροφών, τον προγραµµατισµό ▌ για 
καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, την αντιµετώπιση κρίσεων και τις δυνατότητες 
µέτρων καθαρισµού▌. 

▌ 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ 
 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΗ 

Άρθρο 6 
Γενικό πλαίσιο ▌ 

 ▌ Η ενωσιακή βοήθεια εκτελείται σύµφωνα µε τον κοινό εκτελεστικό κανονισµό και 
µέσω των ακόλουθων εγγράφων προγραµµατισµού και µέτρων δηµοσιονοµικής 
εκτέλεσης: 

▌ 

α) έκτακτα µέτρα βοήθειας και προσωρινά προγράµµατα δράσης, 

β) θεµατικά έγγραφα στρατηγικής και πολυετή ενδεικτικά προγράµµατα, 

γ) ετήσια προγράµµατα δράσης, µεµονωµένα µέτρα και ειδικά µέτρα, 

δ) µέτρα στήριξης. 
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Άρθρο 7 
Έκτακτα µέτρα βοήθειας και προσωρινά προγράµµατα δράσης 

1. Η ενωσιακή βοήθεια που προβλέπεται στο άρθρο 3 παρέχεται µε έκτακτα µέτρα 

βοήθειας και ▌ προσωρινά προγράµµατα δράσης. 

2. Η Επιτροπή µπορεί να εγκρίνει έκτακτα µέτρα βοήθειας σε ▌ καταστάσεις ▌ όπως οι 

αναφερόµενες στο άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 3. Τα µέτρα αυτά ▌ µπορούν να έχουν 

διάρκεια έως 18 µήνες, η οποία µπορεί να παραταθεί δύο φορές ▌ κατά έξι επιπλέον 

µήνες το πολύ, έως 30 µήνες κατά ανώτατο όριο, σε περίπτωση αντικειµενικών και 

απρόβλεπτων εµποδίων στην εφαρµογή τους, υπό τον όρο ότι δεν αυξάνεται το ποσό 

για τη χρηµατοδότησή τους. 

Σε περιπτώσεις παρατεταµένων κρίσεων και συγκρούσεων, η Επιτροπή µπορεί να 

εγκρίνει δεύτερο έκτακτο µέτρο βοήθειας, του οποίου η διάρκεια µπορεί να είναι έως 

18 µήνες. 

Η διάρκεια του εκτάκτου µέτρου βοήθειας της πρώτης παραγράφου συνδυαζόµενη 

µε την διάρκεια του εκτάκτου µέτρου βοήθειας που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο 

δεν υπερβαίνει τους 36 µήνες. 

3. Όταν το κόστος ενός έκτακτου µέτρου βοήθειας υπερβαίνει τα 20 000 000 EUR, το 

µέτρο εγκρίνεται σύµφωνα µε τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 16 παράγραφος 3 

του κοινού εκτελεστικού κανονισµού. 
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4. Η Επιτροπή µπορεί να θεσπίζει προσωρινά προγράµµατα δράσης, σύµφωνα µε τη 

διαδικασία εξέτασης του άρθρου 16 παράγραφος 3 του κοινού εκτελεστικού 

κανονισµού, µε σκοπό την εγκαθίδρυση ή την αποκατάσταση των βασικών συνθηκών 

που απαιτούνται για την αποτελεσµατική υλοποίηση των πολιτικών εξωτερικής 

συνεργασίας της Ένωσης. Τα προσωρινά προγράµµατα δράσης βασίζονται στα 

έκτακτα µέτρα βοήθειας.  

5. Πριν από την έγκριση ή την παράταση έκτακτων µέτρων βοήθειας το κόστος των 

οποίων δεν υπερβαίνει τα 20 000 000 EUR, η Επιτροπή ενηµερώνει το Συµβούλιο 

σχετικά µε τον χαρακτήρα και τους στόχους των εν λόγω µέτρων, καθώς και τα 

προβλεπόµενα χρηµατοδοτικά ποσά. Η Επιτροπή ενηµερώνει οµοίως το Συµβούλιο 

πριν να προβεί σε σηµαντικές επί της ουσίας τροποποιήσεις ήδη εγκριθέντων 

έκτακτων µέτρων βοήθειας. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της τη σχετική προσέγγιση 

πολιτικής του Συµβουλίου τόσο κατά τον προγραµµατισµό όσο και κατά την 

επακόλουθη εφαρµογή των εν λόγω µέτρων, χάριν της συνοχής της εξωτερικής 

δράσης της Ένωσης. 

▌ 

6. Το συντοµότερο δυνατό µετά την έγκριση ενός έκτακτου µέτρου βοήθειας, και σε 

κάθε περίπτωση εντός τριών µηνών από αυτή, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, ▌στην οποία περιγράφεται ο 

χαρακτήρας, το πλαίσιο και το σκεπτικό των εγκριθέντων µέτρων, 

συµπεριλαµβανοµένης της συµπληρωµατικότητάς τους προς τις εν εξελίξει και τις 

σχεδιαζόµενες δράσεις της ΕΕ. 

7. Η Επιτροπή ενηµερώνει δεόντως και εγκαίρως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τον 

σχεδιασµό και την εκτέλεση της ενωσιακής βοήθειας δυνάµει του άρθρου 3, 

συµπεριλαµβανοµένων των προβλεπόµενων χρηµατοδοτικών ποσών, και επιπλέον 

ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όταν προβαίνει σε επί της ουσίας 

τροποποιήσεις ή παρατάσεις. 

▌ 
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Άρθρο 8 
Θεµατικά έγγραφα στρατηγικής και πολυετή ενδεικτικά προγράµµατα 

1. Τα θεµατικά έγγραφα στρατηγικής αποτελούν τη γενική βάση για την εκτέλεση της 
βοήθειας που προβλέπεται στα άρθρα 4 και 5. Τα θεµατικά έγγραφα στρατηγικής 
παρέχουν ένα πλαίσιο συνεργασίας µεταξύ της Ένωσης και των οικείων χωρών ή 
περιοχών εταίρων και είναι σύµφωνα µε τον γενικό σκοπό και το πεδίο αρµοδιοτήτων, 
τους στόχους, τις αρχές και τις πολιτικές της Ένωσης.  

2. Κατά την κατάρτιση και την εφαρµογή των θεµατικών εγγράφων στρατηγικής 
εφαρµόζονται οι αρχές της αποτελεσµατικότητας της βοήθειας, όπως η εταιρική 
σχέση, ο συντονισµός ▌ και, κατά περίπτωση, η εναρµόνιση. Προς τον σκοπό αυτό, 
τα θεµατικά έγγραφα στρατηγικής συνάδουν, χωρίς να αλληλεπικαλύπτονται, µε τα 
έγγραφα προγραµµατισµού τα οποία έχουν εγκριθεί ή θεσπιστεί στο πλαίσιο άλλων 
µηχανισµών εξωτερικής βοήθειας της Ένωσης. Τα θεµατικά έγγραφα στρατηγικής 
καταρτίζονται, κατ’ αρχήν, βάσει διαλόγου της Ένωσης ή, κατά περίπτωση, των 
ενδιαφεροµένων κρατών µελών ▌ µε την οικεία χώρα ή περιοχή-εταίρο και µε τη 
συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών και των περιφερειακών και τοπικών αρχών, 
ώστε να διασφαλίζεται επαρκής ενστερνισµός της διαδικασίας προγραµµατισµού από 
την οικεία χώρα ή περιοχή. Η Ένωση και τα κράτη µέλη της διαβουλεύονται µεταξύ 
τους στα αρχικά στάδια της διαδικασίας προγραµµατισµού, προκειµένου να 
προωθήσουν τη συνοχή και τη συµπληρωµατικότητα των δραστηριοτήτων 
συνεργασίας που πραγµατοποιούν.  

3. Κάθε θεµατικό έγγραφο στρατηγικής συνοδεύεται από πολυετές ενδεικτικό 
πρόγραµµα, όπου συνοψίζονται οι τοµείς προτεραιότητας που έχουν επιλεγεί για 
ενωσιακή χρηµατοδότηση, οι ειδικοί στόχοι, τα αναµενόµενα αποτελέσµατα, οι 
δείκτες απόδοσης και το χρονοδιάγραµµα της ενωσιακής στήριξης. Στα πολυετή 
ενδεικτικά προγράµµατα καθορίζονται ενδεικτικά χρηµατοδοτικά κονδύλια για κάθε 
πρόγραµµα, µε γνώµονα τις ανάγκες και τις ιδιαίτερες δυσχέρειες που αντιµετωπίζουν 
οι οικείες χώρες ή περιοχές εταίροι. Εάν χρειάζεται, τα χρηµατοδοτικά κονδύλια 
µπορούν να ορίζονται υπό τη µορφή εύρους τιµών. 

4. Η Επιτροπή εγκρίνει τα θεµατικά έγγραφα στρατηγικής και τα πολυετή ενδεικτικά 
προγράµµατα, σύµφωνα µε τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 16 παράγραφος 3 του 
κοινού εκτελεστικού κανονισµού. Η διαδικασία αυτή εφαρµόζεται επίσης σε 
ουσιαστικές αναθεωρήσεις που έχουν ως αποτέλεσµα τη σηµαντική τροποποίηση 
▌της στρατηγικής ή του προγραµµατισµού της.  
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5. Η διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στην παράγραφο 4 δεν ισχύει για µη 
ουσιώδεις τροποποιήσεις ή τεχνικές προσαρµογές των θεµατικών εγγράφων 
στρατηγικής και των πολυετών ενδεικτικών προγραµµάτων ▌, που συνεπάγονται την 
ανακατανοµή κονδυλίων εντός του πλαισίου των ενδεικτικών κατανοµών ανά τοµέα 
προτεραιότητας ή την αύξηση ή µείωση του µεγέθους της αρχικής ενδεικτικής 
κατανοµής κατά ποσοστό µέχρι και 20%, χωρίς να υπερβαίνει τα 10 εκατοµµύρια 
EUR, µε την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω τροποποιήσεις δεν θίγουν τους τοµείς και 
τους στόχους προτεραιότητας που καθορίζονται στα εν λόγω έγγραφα. Στην 
περίπτωση αυτή, οι προσαρµογές κοινοποιούνται χωρίς καθυστέρηση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και τους εκπροσώπους των κρατών µελών στην επιτροπή που 
αναφέρεται στο άρθρο 11.  

6. Η διαδικασία επείγοντος του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κοινού εκτελεστικού 

κανονισµού µπορεί να εφαρµόζεται για την τροποποίηση των θεµατικών εγγράφων 

στρατηγικής και των πολυετών ενδεικτικών εγγράφων όταν, για δεόντως 

αιτιολογηµένους λόγους επιτακτικής ανάγκης, απαιτείται ταχεία αντίδραση της 

Ένωσης.  

7. Σε τυχόν προγραµµατισµό ή αναθεωρήσεις προγραµµάτων που πραγµατοποιούνται 

µετά τη δηµοσίευση της ενδιάµεσης έκθεσης που αναφέρεται στο άρθρο 17 του 

κοινού εκτελεστικού κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../... λαµβάνονται υπόψη τα 

αποτελέσµατα, τα ευρήµατα και τα συµπεράσµατα της εν λόγω έκθεσης. 
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Άρθρο 9 

Κοινωνία των πολιτών 

Η προετοιµασία, ο προγραµµατισµός, η υλοποίηση και η παρακολούθηση των µέτρων που 

προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό πραγµατοποιούνται, εφόσον είναι εφικτό και 

σκόπιµο, σε διαβούλευση µε την κοινωνία των πολιτών. 

Άρθρο 10 
Ανθρώπινα δικαιώµατα 

1. Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι τα µέτρα που εγκρίνονται στο πλαίσιο του παρόντος 

κανονισµού σε σχέση µε την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και του 

οργανωµένου εγκλήµατος εφαρµόζονται σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο, 

συµπεριλαµβανοµένου του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου. 

2. Σύµφωνα µε το στρατηγικό πλαίσιο και το σχέδιο δράσης της ΕΕ για τα ανθρώπινα 

δικαιώµατα και τη δηµοκρατία, αναπτύσσεται επιχειρησιακή καθοδήγηση 

προκειµένου να εξασφαλιστεί η συνεκτίµηση των ανθρώπινων δικαιωµάτων στον 

σχεδιασµό και την εφαρµογή των µέτρων στήριξης αντιτροµοκρατικών δράσεων 

που λαµβάνονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού, ιδίως όσον αφορά την 

πρόληψη των βασανιστηρίων και άλλων µορφών σκληρής, απάνθρωπης ή 

ταπεινωτικής µεταχείρισης και τον σεβασµό των διαδικαστικών εγγυήσεων, όπως 

του τεκµηρίου αθωότητας, της αµερόληπτης δίκης και των δικαιωµάτων 

υπεράσπισης. Στα µέτρα που αφορούν την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο και την 

καταπολέµηση του κυβερνοεγκλήµατος συνεκτιµάται σαφώς η διάσταση των 

ανθρώπινων δικαιωµάτων. 

3. Η Επιτροπή παρακολουθεί προσεκτικά την εφαρµογή των µέτρων που αναφέρονται 

στο εν λόγω άρθρο, προκειµένου να διασφαλίζει την τήρηση των υποχρεώσεων 

σεβασµού των ανθρώπινων δικαιωµάτων, και συµπεριλαµβάνει σχετικές 

πληροφορίες στις τακτικές εκθέσεις της. 
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ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ 

 

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

▌ 

Άρθρο 11 

∆ιαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή («επιτροπή του µηχανισµού συµβολής στην 

σταθερότητα και την ειρήνη»). Πρόκειται για επιτροπή κατά την έννοια του 

κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

2. Στις περιπτώσεις παραποµπής στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζεται το άρθρο 5 

του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Άρθρο 12 

Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής ∆ράσης 

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται σύµφωνα µε ▌ την απόφαση 2010/427/EΕ και ιδίως το 

άρθρο 9 αυτής. 

Άρθρο 13 

Χρηµατοδοτικό κονδύλιο 

1. Το χρηµατοδοτικό κονδύλιο για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού κατά την 

περίοδο 2014 έως 2020 ορίζεται στα ▌ 2 338 719 000 EUR. 

2. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από το ▌το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 

Συµβούλιο εντός των ορίων του πολυετούς δηµοσιονοµικού πλαισίου. 

3. Κατά την περίοδο 2014-2020 τουλάχιστον το 70% του χρηµατοδοτικού κονδυλίου 

διατίθεται για µέτρα που εµπίπτουν στο άρθρο 3 και το 9% για µέτρα που εµπίπτουν 

στο άρθρο 4.  
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Άρθρο 14 
Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει ▌την ηµέρα ▌της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη 

Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2014 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2020. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και εφαρµόζεται άµεσα σε 

κάθε κράτος µέλος. 

..., 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο   Για το Συµβούλιο 

Ο Πρόεδρος      Ο Πρόεδρος 
 
 
 


